110th SCALE RADIO CONTROL 4WD HIGH PERFORMANCE RACING CAR
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Read before assembly.
Erst lesen — dann bauen. }
| Lisez avant I'assemblage.

* T TICASICHRIARE S S
ETLCRT, SR EDDY
ATTFaw

*Study the instructions thoroughly
before assembhy

W'Vor Baubeginn dis Bauaniefung
genau durchlesan.

wAssimilez les inatructions parfaite-
mant avant |"assemblage.
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(ExBHEA)
[Screw bag (&)
(Schraubenbeutal (4
[Sachet da vis )
1o | mm P EX
Tapaing serew
Schnaidschraube
Wi inFaudeuse

BA3 ¢
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(Screw bag ©)
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# There are many small screws, nuts and similar pans. Assem-

ble them carefully referring to the drawings, To prevent trouble

and finish the modal with good performance. it is necassary to

assembie each step exactly as shown,

+ This kit does not requine liquid thread lock for assembly.

+r'\isda keina Schrauban und Muttern atc. missan ganau der
Anleftung nach eingebaut wardan, Exakias Baven bringl ein
gutes Modall mit baster Laistung,

+ Der Bausatr erfordert keine Schrauben-Sicherings-Fissig-
it

Stallen mit diesam Zeichen arst fetien, dann
rusammenbauen.

1l v & beaucoup de petites vis, d'écrous el de pléces
similaires, Leas assembler soigneusament en se référant aux
dessins. Pour éviter has armaurs suhre les stades du montage
dans l'ardre indiqué.
*Ca modéle ne ndcessite pas 'emploil de produit freine-filet
pour son montage.
Graisser ies endroits indiqués par ce symbole.
Graisser d'abord, assembler ensuite
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* RE—TF IO AERTEEFE—AFZ7YIAEERALET. —

- Apply grease to the places shown by this mark
Rear differantial
Hintares Differentialgetriabe

Apply greass first, then assembila.
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o Mote

placament.
Al richtige Plazanmng achiea,
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Jma A TAL
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(EAgE R
{Screw bag (&)
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{Sachet de vis &}
3 iimad ot A ER
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R
@ BAG Washer
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Roncsalle
(ERTImEe )
PARTS USED
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(Ex@pE)
(Screw bag &)
{Schraubenbeutal B
{Sache! de vis &)
bmmE
@ i BBS ' Eng
<] N
(ERBMET)
B [
(Schvacbenbetsl )
{Sachet de via 1)
NS0T S~F
@ BC4 Plaste bearng
-l Plastik-Lapsr
Palier gn plastigue
(-7 RIENR)
{Shatt bag)
{Achsen-Bautel)
{Sachat d'arboas)

BS3: 1 §x)0mirT
Snat
Achas
Axd

= 1T—

BS 7«1 Fa=Fiaf=tk
Propeliar gim
Aniriens-Galenk

Accouplemant d'arbre
{TAER) e rraneEsion
{Tool bag) ah

(Werkrsug-Beu
{Sachet d'outillage)
LEIES A1
Oz "
Metail-Lager
Palier &n métal

BT4

ol

TAMIYA

(E=d-F4r—D W) fHit)

+ Mole placement

darMofer e s

*NEEERHTIT. -
! richtige Plarisrung achien

*BCSELSDIHEEIRTLAY.

# Tighten up BES, then ramove B3.

* aufschrauben dann B3 sbrienen
w Seerer BCS puls retirer B3,

A EaEE LA AIT

__ W Firmiy tighten on shaft flat
4rAuf der Rachen Seie des

et P L T
Bbt R E—F
—&£Dl1T.

4 Anrahl der Ritrel anpassen }
+ Suppon-matewr compantant |\ | w— 3 --/
différants - 7 [! \

(B—dr— ORI
Motor
Motaur

T
*EUDUREmACERLTTAL

l

ar Mols placement
W Aul nchitige Plasierung achien
e MOlST e SEnE
Aol —
Er ke e G3 (FAFF—F4—)
Idler gear
Zwischenragd

BC4 1140

G3

(Fo~5igqp)
Propalier joint assambly
Ant alenk
Accouplement d*arbre de transmission

Pignan de renvol

et I
Mler gear
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1 e ¥ = -FER
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PARTS USED
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(EXRI )
(Serew bag +)

[Scrhraubenbeutsl |
[Sachet de wia &)

1o =G E X

Step screw
BA|. <y  Faschruoe

1 BT ER

BAJ -1

© s

(Fei—BARNM)

e T
Bailngschaibs
Apndalle

(FUYRF—vipD)
[i-

Rt - D)
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E.
% LIS S B FERE P

SAB ! P peartc e (50T

(Asi=F =DM
Raar gearbox
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TFLVP=p=
[ e

Jwantunrimd
Bagror e swas

E.A_h i

ey
Asotapeent 4 DONT FTE |I

L=

Ejg}:

TR S BE-F RIS 3]

(ERT I mEA)
PAATS USED
VERAWEN

(8]

NEFF~<Fi-7
Plaste bhednng

Pl oo plisthus

(FUEAF=sizD)
(Bllstmr pack)
(Bitster-Verpackung)
[Embailage sous binter)

Rf=LF AN
SAT 1 Wres asw
Haq-Aohss

Amin da rous

B Bl 2 z—r
Sorm o

U]

Y40 wrai=gry s b ER
Raar anmos: stay

Hurtare Dimplecstrabe
Suppon d amortisseur armars

K3 BAG ==

BDY 1= SAS

MY TF=aD AT
Rear arms
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B55 1 i1
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(fEmATa ) mE A

PIECES UTILISEES
(ExgiE)
{Screw (&)
f&hmuﬁbﬂ%ﬂ Y|
{Sachet de vis @)

WA P—LcD B 142
Ataching rear anms
Anbringung des hinleren Armes
Fization des triangles arriére

BAl 15 1ima

I 4 B HER
Sep screw
BAI-=z e
Jom Frpiem—
@ BAG Wasner
vx2 Belagscneine
Rondeds
(e THEAEE)
[Shaft bag)
(Achsen-Beutel)
{Sachet d'arbres)
;ﬂ BS4 3~+ﬁ,-...z§l1-.—|.:;.a
ot Sormw pin |
Sohraubzaplan
Wi décollesde
fERATL el
PARTE USED
VERWENDETE TEILE
PIECES UTILISEES
(EX|EE B)
{Screw bag 8)

{Schraubenbeutel &)
{Sachet de vis &)

v D Beilagssheiba
Rardtalk

(EAREC)
|Screw bag (&) :
(Schraubenbeutal <)
(Sachat de vis ©)

i
(e BC2

(==l —E

{Bevel gear bag)
{Kegalrad-Bautal)
(Sachet de pignons coniquas)

D %5,

Smial beve! gear

/@\

Pl pigran conkme
PIECES UTILISEES

BG2 -1
A= (X
Lamge bevel gear
Kegeirad grofd
Grand pignon coniguea
BG3 !

(EARE A

iScrew bag )

{Schraubanbeutel &1)

(Sachet de vis ‘)

35l fr 2 ER
TaOpig strew

et RS e

Star shah
Schngidschrau e

Wig laraudeisa

laefrErTER

Starr-Achss
Suppon de Saellie

(ERT el
PARTS USED
VEAWEN

BA3 -4

(EAGEC)
{Screw bag T
{Schraubenbeutal £
(Sachel da vis )

G F TPy

P

BS4 1~ i

BA] 3% 1dem l

/

Y,
sSA2

LS o - b e el e

Raar drive shafl

Hinsare Antrataaslo

Arfirg ' enirainemant arrigre

BS4 3+t

[ P | @
BB6  washer |

FFEr—didar-T
Front difersntial

Vordares Differentialgstriane
Ditférentiel avant

- —.BGI ? _ o
T : f"“'-ai/ FRAh =
BG3 / r_ — Dhfigrential cover
. = ferensal-Abdeckung
ey = Cowarcle de diférentis
BGl— | :
A AL ANEY '
BGE *Fil info grooves I_' EE’E Ll
win die Flle riching eindaicikan, ’
inserer dans las rainunes
- g
BBG 5=- = —BG2
FREIT
Front diff spur gear R
Vioederes DiMerentalrad
| Courgnne de différantiol
avart
|
|
FFEZ¥y—mBy{tis
Attaching frant diftersntial BA3 37 10m
[Merentialgetriebe-Einbau
Mise en place du différantial avani
— BC4 1150
FFP#tr— = BAY I lim

Frar diMfersnial
Vorderes Diierentialpainane
DM wribngl @vant

M ERLTTF &L
e Mote placemn

#* Auf richtige Plasemung achisn
W Moter e sens.
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(AT e R
PARTS USED
VEAWENDETE TEILE
PIECES UTILISEES

(AW A
(Serew bag |
(Schraubsnbautel 0.)
{Sachat de vis 5)

dmEN T
ié BBj E-fling
1) Cichp
(ERRWET)
{Screw bag 'c)
(Schraubenbeutel C)
{Sachei da vis C)
o [N Tt P
|.: EC4 Plasiic tapnng
g Plasiik-Lages
- Palar an plasigus
(TRBEW)
(Tool bag)
(Werkzeug-Beual)

Pabar an matal

{Sachet d outiflage)
AT R)
PARTS USED

B50 .4 70
© BT4
VERWEMDETE TEILE

PIECES UTILISEES
(Eagm i)
[Screw bag &)
(Schraubenneutal A}
(Sachat de vis A

1= |fmmPrEFTER

BA3

(ERTENR)

PARTS USED
v TEILE
PIECES UTILISEES
(xgis &)
[Screw bag & d
[Schraubanbautel A1)
[Sachet de vis &)
Il HITER
Sinp scrow
BA|-%2  fohees
5 lmaFt = TER
Tappng screw
e Sehnsidschraube
B'n'a' 2 ia 1u‘a|.du|.:|
Ima T yiryr—
@ BAG Washer
i Beilagacheine
Al s

@ (EATE I E A

PARTS USED
VEAWENDETE TEILE
PIECES UTILISEES

(EAERIEE)

[(Serew bag &)

{Schraubanbeuts! =)

(Sachet de vis E)

Ci

SO — A

Ball connactos
Fugathopl
Connecipur

EE?E
& retule

1360 FF~TFlry
BB7 Plastic beanng
rd Plasiik-Lage:
Palar #n plashous
(el — MR TE)
{Damper bag)

@ BDY
Y

(LA}

{Tool bag)

(Werkzoug-Beutsl)

(Sachet d’owiflage)
BTI

151E5% N0
Watal bearing
Watall-Lager
Palier én madlal

S O} T (M)
O-Ring (baack)
O-Ring {schwarz)
Jaind foriqua {noir)

LRS- Lol gl
Shaf
Achse
Axe

P F—F— (FO~aFisgq -k
Countar gaar Prapeller joint assembly
Vargelege-Rad Antriebs-Gelank
Couronne intermédialre Accouplernent d'arbra de Iransmisson
(e )

BC4 nso
o7

BsY
FOSSiad b
Propeder gink
Arnrigg-Galenk
Accoupemen d'arbie
8 ITArETIEEON

AP F—H =D E T ATy — R —
Front gearbax Counber Q'_H“'M
Uc:rn:!;r:awi?mabegahaum Coutanné mlanmadiairn

Fa~Fiaf b
Azsambis propeiar joint

Al

(F¥Ar =i A g b1
Fromt gearbox joints

Vorderas Gelrisbegehause-Gelans
Accouplamenis de ponl avant

S5A5-
F¥qr—a ff?.'l..-!-r.-‘h[m]
Front gearnasx joirt {short)

l SAG~
FHp—=dusXiinf - [&)

Front gearbax joird [lengh
Varderss Gelisbegehinse-Gelenk

Acpodiplerment deé pont avant (lang)

e =

(P T IR {Ar-T)
Front uprights

Achzschenkel varne
Fuséas avant

Virgeres Gatrlisbepatduse-Gelank fkurz) M \""“# i
Accouplament de pont avant {cour) i r

BB2 s~ BB7 1260 Uprght ‘
Achesshanksl
ﬁ“; Fusés
-EDg e A BDO-—@ SAd

EDH = :}HE“‘L'_l Rad-Achse vome
‘(‘ ) Axe de rous avent

S5A4 -2
FOrbkf—nTFIaL
Frant wheel axle

BB7 1m0

Lipright
Achsschanked
Fusdi

8
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(ERYz I mEh)

PARTS USED
VERWENDETE TEILE
PIECES UTILISEES
(=i 8)
{Screw bag )
{Schraubenbeutel (&)
{Sachet de vis 2]

A [l T ER
BE4 Stap sorew
Rl PaBachraube
Vis décoiietée

(P rEBEE)

{&hafl bag )
(Achsan-Beutal)
(Sachet d'arbres)

:ﬂ BS56 xRS a—E>
2

Schraubrapien
Vis décoleids

EATE MR

PARTS USED

VERWENDETE TEILE

PIECES UTILISEES
(EZfREa)

(Screw bag A]
(Schraubsnbautel &)
(Sachel de vis )

g R

[
BAl : Pafischrause

(s i—BE R RER)
(Damper bag)
{Dédmpler-Bautel)
{Sachet d'amortissaurs)

B BDID- =1 B =sTE

Arbre en forme de U

s

@ (fFRA T el
PARTS USED
VERWENDETE TEILE
PIECES UTILISEES

TAMIYA

(ZaxpFPoANOLARET)
Frant arms
Varderer Arm
Triangles avant

BB4 4 ilm

ZOAFFZANRGEN2E
Attaching front arms
Anbringung des vorceran Armes
Fixalion des triangles avant

TR T ioeTh
SA"E Front drive shaft

Vardare Antrisbswols

Arbre d'entrainemant avand

SA3 ForEFAT T L
Fromnt drive shaft
Vardere Anirieheweda |
Aatwee ' entrainament avan

BAG 1=

(EAEIEC)
{Scraw bag )
{Schraubenbeutel )
(Sachet de vis T}

JemE ¥

@ BCE E-Ring
e ) Cirelip

(5 e i — B R HE)

{Damper bag)

[Démpter-Bautal)

{Sachet d'amortisseurs)

o——— 1T
ED ] i g = R
Yy Biginn rod

Kobanstange
Aum de piston

L LT A

*AMTEVEY

A EDHECLICIERLT F AL,

wia caretud not 1o camage piston rod
w'iomichi! Micht die Kolbanstange

Wi pas endommagar Maxa de meion
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ERThE A

PARTS USED

VERWENDETE TEILE

PIECES UTILISEES
(#Frei—EA RN

{Damper bag)
(Dimpter-Beutel)
{Sachet d'amartisseurs)

Ao STt
'-6—"* BD11 gi seal
“HE Olabdchiung
Jaint F dtanchaité
(fERTL e R
PARTS USED

VERWENDETE TEILE
PIECES UTILISEES

(Frei—HIRETE)
{Dampar bag)

[Dampfar-Bautal)
{Sachet d'amortisseurs)

BD4 ¢ InATVy

Cail spring
Spiralfeder
Rasaon heScoisal
(AT mE R
PARTS USED
VERWEMNDETE TEILE
PIECES UTILISEES
(EAEH A
{Screw bag &)
{Schraubanbeutal 4}
{Sachet de vis 4
JeafimBER
Sorew
BA4: 4 ﬁhrm
FAF4b
@ &
rEE Diruckmutter

Ecrou da pression
(Frri—RE S EE0E)
(Damper bag)

{Dampfer-
(Sachet :!'Mmaumj
ﬂj BD3
- N 2
T B i

BD1Z e im?Filigd
=8 Flange lube

Hragenrohr
Tube & Nasqus

OPB. 29 11505 t=Lfrmib~iF ) o T b

85 ST Forite I

Flange tube

ORI BN s im e F I o ik
ORES 1280 i—tr—=TF i ok
ORI 15108 =/L~Fi-r vk

1150 Sealed Ball Bearings(53008, 53020}
850 Sealed Ball Bearings (53030)
1260 Sealed Ball Bearings (53065)
1510 Sealed Ball Bearings (53126)

EB_? 1260

F260 5+ fmm i e 1]
1260 Ball bearing

BC4 1150 1H% =it T
1150 Ball baaring

BT4 850 L R e T P

850 Ball bearing

510 Y e

©

e = | L B

Damper oil
Diarmpter-Ll
Huile pour amortisseurs

1. earveFieay. s4nin
¥, EAbvEmol | EFAsTH
A LhmMEEINE LT,

1 Pull down pistan and pouwr ail inta cylin.
der. Remove air bubbles Dy sicmdy maving
peEon uD BN donwn

1. Kolben nach umen Heben und O eintdl.
len. LuMbiasen durch Aut und Abbewsgen
des Kolbens herausdricken,

1 Poussar le pistan wars le bas et remplic la
conps d'hule. Chasser les bulies o air an
céplagant W pEton de Das an naut

Fai=ar A
Dampar ol
DamplerI

Aol P FALET,
wMove sloaly.

Wlangsam bewegan
wDdplacer [entement

Huile pour BMorsseurs

D ExprEuaEEBAL, T4
PSS S W e
F1riran—ri—TTwEY BT,

2 Pull down pigton, aftach oil saa and ab-
soft ol cverflow with lissue paper

2. Kalben nach urien siehan. Otabdichtung
mnstecken, (beraiendes OF mit Paperta.
schantuch abwischan

2. Pousser fa pision vers le bas, placer b
joint d'élanchéiié et essuyer |'excédant
d'huile svec du papier assuse-toul.

——BDI

T oApirat=ri=
Tissue paper
Papiertaschentuch
Papied essuie-lou

3. vurr-2rs7eLBALTR
Tov
3 Tightsn up cylinder cap.

3 TylinderKuppe aultschrauben

3 Sarrar e capuchon e In farmaturs

20

(Forrdi=A T OBV 4T

e AT

Sping sehahe 4

Spéraliacer 4rd Satra macnen

Ressont hélicoidal *Faie 4 ux
VS «BDesSSHTERUEIET

wComprass spring to aftach V&
wFader rusammendriickan, um V5 sinzufigen
wCamprmar ba rassort pour attacher V5

LEY

|Standard)

v

VE

* AT O AEE AT
#Saring lengion adjuster.
wFedersnannungs-Ensteler.
*Eniratciass de nkglage du ressor

1510 Ball baaring

A Lo im @R T
Attaching rear dampars
Einbau der hinteran Stoldamgpler

Fization das amortizsaurs amidra

e A= FEE R R AT
A fniach from botiom.

* EFsl unien einbavsen,

ArAnechar la bas an premist

BDTE" oF L

BAT

s =

Dampar

BA4 1 15

SraBdimper
AmortEsaut

BAS 3~ thes

BDEg 4+ Su

BA4 3715

10
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PARTS USED
VERWENDETE TEILE
PIECES UTILISEES

(eI &)
(Scrws bag &)
(Schrautantectsl 1
(Sachet e vis ) ’
I P i - TER

Tapperg wres |
L e e
BA2 -+

e
(Foi-EaARR
{Dampar bag)
(Sache! o amOmMSseurs)

S P

e A

le

Tuites b Rancus

@ (fER¥s A
PARTS USED
VERWENDETE

(BT el l

(EXTEE A)
[Scraw bag &)
{Schraubenbeutel i

i)
(Sachet de vis =)
3o ¥ ~TED

3.'13 i ety Sy ¥

(0w i=nBUHL
Fraation ded amorbssaurs avast BO7 ¢~ e

Firad—=

Dampar
Siofcsrprior

) S

BAL Y 5=

BAZ 1% 1t

(E2wE =)

(Screw Dag £}
(Scfwgubentessl =)
Sachat de vis =)

(ex@mmc)
(Sorew bag £}
{Schraubenbeutsl ©)
(Sachet de vis T)
PR B T

¢ iy Ty pren
BCT  Wliuimse

*OEAIF o ENAEA

Purts marked # am not o e

Teile et @ wnd i Baugats woft anihaiten
i el T S T RO D SO
dara &

1 Batterien einlegen.
A Antenne ausziehen,
A Aulwickeln und langzishen
A Voll aufgeladenan Akku.
¥ Schalter ain.
Schalter ain,

[ TAMIYA COLDR CATALDGUE
T imlest in cars. boats, tarks a0 Ve
Moiorzed, rado controlied and MusewT
ameya's wtest catalogue Englah Gar
man, Franch, Spanish and Japaness ver-
wOns Evailatie.

8 AFFY S e = Rt
HEOES, EZ>TvAd
AW — S a— e

\

C§ 79+ FUTABA
FL¥ TAMIYA

P BCL 7§+ ibm

LA R

-

atAg

= .
-

-~

[/»

i
/.' i zeFysrai—ntlerl.
/ r=FnEEEHEBELTT AL

BAS 1 i0e ﬂ .
BCl 16~ ite

@ SLAIAFO— R AN F

2 rirreou Ll't-—*g

I'.‘.Jbl- s
EELET

C7 =7 SANWA
34X ACOMS
M M

(n ] [ {»]
77 N BARY b=
HOBE
mi £/

7

RO L TSN a7 HEL TS TT T o

A mREOEFTE A
-k KET.

=l NG IET

WARACH @l ShOwT will BErvD in neutnal

"W angegeben Serg n Brngen
Whdonied comma indigul avec e Barve Bu Neut

"
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fglgﬁgﬁl} AT T i —FomOftit
Atlaching steering servo

PIECES UTILISEES Lenkservo Eiba
(EAREE A Fixation du servo de direction aas
(Serew bag &) —— o 3% e
{Schraubsnbeutal (1) AT —a )
(Sachet de vis A
1|0y FER
Tapping scris
=7 SR A
a l? — —
OL -
w3 Bailagschebs
Rondeile

@ eI

PARTS USED
VERWENDETE TEILE
PIECES UTILISEES
(Ex@m )
(Screw bag ©)
(Schraubanbeutal C)
[Sachet de vis ')
1XBae ALER
m BC3 Berew
- Schrauta
is
2o ) iirr—

@ BC? iasher
cu g Bailages heibe
Rardelle

BAR =

e

BAd: It-—é g BA3 1 i0e oo

FLA T A=A B

Radio installation SCPRR A=}
S Radic-Einbau : .
(BEL A ORI OVTHER) Fixatien du radiscommands o gy :EEIE' Euhu
BN -V TSRF 52 EF maat Ga 18

& Eldment da recaption PR
LRARAROEFET HR2NLIEE

(CPR.OAZ RO

CPA Unit
HHYIT. BWMELRCE-T C.P.RA. Einhait
For ), DB L Elément de réception C.P A
TFaL, 43209 2#ED R

OEF ey PCEEOEHEA, * ABceiver swilch
¥ k -mwmnﬁrm recaﬂian-,_____

= g‘/ fas )
)

b =t J=f 0
Wl L

CAUTION ON THINNER AND

LIGUID THREAD LDCK

Al thinners attack plastic!, even

plastic model paints and thinners, FET 77 Rk H 4 BiEW

Mever dip parts enta thinnars ar paint, . D Fscwive:

nar wash them with thinners. This kil mlgn:wl e g :Em{:ﬂmém

does nol requirg lkquid thread lock Einbau. van anderen alak- # Rdceptaur

for Gonstruction. tronischen Fahdreglern

VORSICHT MIT VERDUNMERN Installation d'autre variateur de

UND FLOSSIGEN vitesse Blecironique k:ﬂo:l: :-u-d control

SCHRAUBEMNSICHERUNGEN ~ akiren

Alle Verdinnes greifen Plasiik an :Emmﬁfﬂmﬂmm

sefbst Plastikfarben und deren Yer-
dinner.  Meemals Teile in Verdgnnes
ader Farbe tauchen, Der Bausatz ar-
ferdert kelne Schrauben-Sicherungs-
Flassighkeil.

PRECAUTIOMNS POUR LES
SOLVANTS ET LES PRODUITS
FREIME-FILET

Tous les solvants attaquent le plas-
tigual., Méme les peintures e les
dilants pour maguettes plastique,
MNe jamais tremper les pieces dans
du diluant ou de la peinture, ne

0 A T
jamais bes nettoyer avec du diluant.

# Flecemer switch

Ca modéle ne nacassite pas 'emploi » Ecpiinger Schaher —
de produit freine-filet pour son # Intarrupteyr da recaption
mantage

12 56145 PROMARKT MERCEDES-BENT



(AT WA

RFPY L DL =D BT
PARTS USED
VERWENDETE TEILE @ Steering rods (A) q -| Q
Peces st Lo e L
(exgEaE) D5 = 'B e
[Screw bag 3 i Wy .
[Sehraubenbeutel (B} A ‘\1“ :mﬁ'ﬁ;zt
[Sachet de vis =) : *2 Salze machen,

o Faire 2 jeux.

SO —H
m 352 Bal connecior
# Lt | Kusgetcopt

BDZ2 »2 3 llsemasiirh

Thraadad anaf
G
Tige filmida
m 1% e 252 P )
BD3 | Gavindeannge
Tiga filstse
E[J BD6:»1 #40uF
Te-rod
Zugstange
Barfe dacooudlemant
(AT MR —
PARTS USED
VERWENDETE TEILE AT T T2 i—DE
PIECES UTILISEES Atlaching steering
(EAWE A) Lenkstangen-Einbau
(Strew bag &) |:Elﬂhﬁnﬂ des barres i /
[Schraubenbautel (4 daccoupiemant BA] 3% ldam - &g
[Sachet de vis &)
I= lmBHER
Paachra
Fal]
BA] 2 Vis deccieton

sk *BLAAIT,
=
@ BAG Wasiver i
«2 Bailagschaiba * Insirar,
Randale
 (ERETS IR
» PARTS USED
VERWEMNDETE TEILE
PIECES UTILISEES
(EXEEE &)
(Screw bag &)
{Schraubenbeutel &)
{Sachet de vis * )

Chwn e

Tapping screw
BAS- ¢ ihlhrwﬁwn
Uy —stis s AOMY it *WI-FEFI—F. WI—FE
Attaching rear gaarbox BAZ 1 0= Ba—FeorseT.
Henteres Getrisbegehiuse-Einbay ! *m'ﬂ yollow a rad and green to
(E—F—a—tO24EH) Fixation du pant arriére Tk v ol
MOTOR CABLES varbinden
MOTORKABEL

a Connecler i 8 jaune gu M rouge =
CABLES DU MOTEUR I 8 vesrt au 8 moir

S it | R aman

CRPRazwt. Tl e at L]
Spésd contral Kotar

Fahriraglar Matalr
Wariatear de viessa

FI—F. FTFEI—=F[+] Ra—F
Flnd o [+] Yedlow
Aot adér {+) ———————— Galb

Fouge o [+ Jaune

Bo-f. v{+Aa=F(=) - =
Bilack of (=) Graen
Sehwarz oder (- )
Moir oy [ =) Ve

_,[ LT g e

# C PR Lnit
PRI TS2T0M *CPRA Ennot
FipROR=C8E. L0, # Elémant de réception
dERRIES EES. R CPR
FaRes 2 FadTy. b
. —RAxia-RF4TIE :
D mEMALEEEI LT
- "ADSPEC PLUS" RIC SYSTEM :
* Thig is & 2 channel rado corirel system |

designed Tor 1710 & 1112 scale alesine a
powered RIC models. The systém can- | BAZ 3« =
| sigts ol & whesl tyoe, pistol grig ransmitter | A —=——BAJ = =
- and the CP.A. Linig P1B0F with @ SBré. s
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(EETL I HmER)
PARTS USED
VERWENDETE TEILE
PIECES UTILISEES

(Exzmm 2
{Screw bag &)
(Schraubenbeutal (2
{Sachel de vis (21}
1= (e P 2o ER
Tenping screw
BA3 -1 e

(D4DIEF LT
HOW TO REMOVE D4
ENTFERNEM DES D4

W
DR=TRTLET
Finch 'with long nose pliers and ks,

Mif Flachzenge packsn und draban
Sefrer gven des pinces 4 beca longs
o dpedine:

@ (e meA)
PARTS USED
VERWENDETE TEILE
PIECES UTILISEES

(LA &)
{Screw bag i)
{Schraubenbeuted i)
{Sachet de via &)

5 e ol ¥ EX

Er-ﬁnﬁmw

pring s
BAT X3 Vi tamoeose

SP N 355 18T 18T AVE=S vl
SPHad5E NT.2IT AVESF 2 EvF

50355 18T & 19T AV Pinion Gears
50356 20T & 21T AV Pinion Gears

18T 1:10.02

19T 1:9.48 2T 1859
iR E=A
Kit-supplied

29

*a=FiRidF It TERIT

drHold using nylon band.

ahel mit Nylonband bindan.

A Maintare e 185 en place avec un
colier nylon i

ey
CE
\I, —

el s WL ol Bl B ) R G R
Artaching front gearboo

Vorderas Geirfabegehduse-Einbau
Fixation du pont avant

* T TS rEEY AL IC—NRL

GELMCHELET

#rAdust 50 that uprights sre parallsl to Sach

other (o Be-in]

* 50 sinstellen, daf e Achsaufangung i
parallel rusingndas sliahen [phne Negung =

nach innar|

WrAjusier i SOME que led fusdes  Bosand
paralitles [un & I'Butwe, comme indiqua

Fo~LSi-r7H

Propaller sha¥f
Schraubarwli
Arbra de ransmisson

AFFN D= a—=S 2R
Steering ad|ustmant

Einstallung der Schubstangen
Réglage de la dirsction

i keiii—mB) I
Froni bumpser

Vorgerar Stofiinger
Pare-chocs avant

Q

(FAr@iAHi=-T wAfTF 2T
Whea! assembly wriake 4
Wrd Bditre machon,
Rad-Einbau AFaire A}

i — LD A RN T .

Wit imo groowes.

wieian in die Falgan rchig
eindriickan.

s

*IRMEENE YL

AAEELET

*Apply nslant cement

e Sakundenkdeber autragen

*Appligues da |a colle ragide
{Eyanoacrydatel

14
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(fERTa I ha&a)
PARTS USED
VERWENDETE TEILE
PIECES UTILISEES

(R A)

{Screw bag &)

{Schraubenbeutel (4)

{Sachet da vis 1)

1% |Sme ke E R
Tapping soraw

BAZAE o

ERA T ST
Tapping sorew
Schneddachraibe

BA3 Vis taraudeuss

(EASTE 8]
(Screw bag H)
{Schraubenbadtel £
{Sachel da vis 8}
) P e - B B
,r@ =1=4] Flangs lock nut
i ” Sacharungemaitiar
' Ecrou nylsiop &
flasques

2% | Bumier FE
Snalt

Fiy
Whsel
R

Reug

BE] 4m

(T AFEEE)

{Toal bag)
(Werkzeug-Beulal)
{Sachet d'outillage)

% Ar T )]

Snap pin {smi)
BTQ. .4 Fecers ikien)
Epngle métallique (petite)

@ (ERT I men)
PARTS USED
VERWENDETE TEILE
PIECES UTILISEES

(EXgly )

(Scraw bag &)

(Schraubanbeutal (27

(Sachet de vis (4]

Rl E B e - ]
Tapping screw
Schneidschraube
Vis tarpucewss

BA3 1

@

(TREM)

-rrmmud i Beutsl)
{Sachet d ocutillags)

Bem iuiem—
Washer
Bafagsshaita
Rarndelis

BT3 &+7Few(x)

*1 Snep pn flage)

Fademtill igrai)
Epingle métaligue

(griende)

FAOEN-2)
Atiaching whests
Einbau der Rader
Fixation des roues
qT :

BB3 2+ 0w

D3 BAZ I i

™= BAZ § I
o —=

S

W O-EITLaAALT
* Tighten wp inta nyion particn.
wAnziehen, bis Gewnde aus
nststofiel sehau
ArSerres jusgu's fa bagus en
my fon

BT2

BB3 17 10m

000000000

Fahrakku | ]
Pack de propulsion  BAS i (0 * i
W AV L= Tl T
®Tamiya Ni-Cd 7.2V Racing Pack banery | %
* Banerie: Tamiya Mi-Cd 7.2V Racng Pack o o
& Batiorin Tamiya Ni.Cd 7.2V, "Racing” 7 K4
o
o= T BAG tm

Al BB3 > [0=e BAJ 15 0=
| I-‘*L'.
BT 0T —DHIY ﬂ FLBbiiqd  *PLF M
MEALET
@ Running battery Anpr;ma pipe wPass anlenna.

Anlannenrahr
Gaine d amenns

whntgnmenmhr hear durchiinren
wPasser |'antanna par ica

*EFEELCBLATERR (T
J—NadeP=—FnLTTF o,
wDisconnect batiesy when not
using Ihe car
= Akkyugstecker abziehan, wann
das Aubo nich? in Betriet
wheconnecter |a Datlena lom-
e la volture iest pas ulliséa
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| ey
TRIMMING

*IPRHeFr—FATTANEULT,

# i off using scissors or a modaling knile:

widit Messer oder Schers abschnsiden.

# Ddcoupar an ublisant des cissaux oo un
[=Ti: 0

(ERT DR
*ERACPEENTHARES L
LEF, RFEVEL. EMFLE
RLTESLTF &

PREPARING BODY FOR PAINTING
4'Wash the body thoroughly with de-
tergent in arder to remove any oil,
then rinse well and allow to air dry.

VORBEREITUNG DER KAROSSERIE
FUR BEMALUNG

*Karossens sorgfdltig mit Spdkmitiel
abwascnan, damit Staub und ggi. &1
entiernt sind. Trocknan lassen.

PREPARATION DE LA
CARROSSERIE POUR LA MISE EN
PEINTURE )
“Mattoyer entigremant ka carrosserie
avec du détargant pour la dégraisser,
ia rincer et laissser sécher

‘m#f—ﬂﬂiﬁﬂﬁﬂ":?—?
TH, #FFsBHEYR—HR

— R, 15—t

S—R¥X¥oFFFAF>REY

EHECTFaLL

rPaint body from inside using paly-

carbonate paints.

Faint plastic pars (mirrors & spoiler)

using plastic paints

+Die Karosserie von |nnen  mit

Laxan-Farbaen bermaken.

Plastikteile (Rickspiegel & Spoiler)

mit Plastik-Farben bamalen,

wPandra la carrosserss par [intésaur

Feindra Ia‘;'. piaces plastiqua

[réfroviseurs e spoiler) & I'aide des

peantures pour maguettes plastiqus.

(RTINS 3R # JanRERLT.
Trirnming & painting *mi‘;‘ hole. 7R 2= (B
Zurichten & Bamalung :w o m“"'“ i Masking seal
Découpe et painture 1 Aufkleber
Cacha
FAF—R A #
Masking seal
Aufidebar
*ENET Cache
e Gt away.
*Wegschnaiden.

TR~ TAGi—teiD

Masking seal Miasking seal
Aufkisher Aulklgber
Cache HMulE Cache smi(F)
right 1
wHINENET rachis rachis
wCul gway Jamwa droit droi
* Abschrgden
e Couper, * TAP =T AWM SRR wHY - —FREETRErSERLIT

wrllask window smas bom nsids.
s Fansieriichen von innan abklaban
whlasquer lns parties vilréas par |ineneur

#Paint from inside using paints Tof polycarbanale.
w[Dia Karosserie von innan mit Lexan-Farbsn bemalen.
wPaindre de I'inérieur ayves des painures Bpacintes pour polycarbonae

Y * TS FF R TLE RS LTASRYET |
Markings Peal off vinyl protective coating priar to adding stickers.
Baschriftung w\ior dem Anbringung des Suokers Schutztoks anmahen
Décoration AEriaver la film protecteur avant d apposar des stckers.

i
58145 PROMARKT MERCEDES-EEMZ
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PAINTING

(T TyEEN )
T =gty —LTEMG
TALLFLET,

TEEr bR TR — e HF R
BEORE7 s LLEESLET

(F="2r L] A

L TaE&EREMA VI, OBan6
TEFYEVTTFaLG, FSOvkT—2
Y E2TLESYEESSLPTLOT,
EEM-PYESTFaw
IRBEOENBESE L LEVEVREAAS:
BtV ebhaeiltT, EEEDAL I8
BEtP b TFaLs,

T L EONESRY LAY CEBERSTRE
W, T—Smp Ay Mol Lt
FERLEYGEoTHAEY, RIELE—T
2@z L TRE-ER. LbdTAR)
AaEdMafUrTaEHRESYIT-

(F—%d)
MARKINGS
BESCHRIFTUNG Hi
DECORATION ’

PAINTING

PAINTING BOODY

! Mask off window areas from insice using mask-
ing seats inchudad e kit

I Paint body from inside. using paints for pofycar-
bonate.

i Aemove protective coating ang masking from
body after paint has cuted

BEMALUMNG DER KAROSSERIE

' Fenstar won mnran mel den im Bausatr enthalts-
rn Aufwiater ADalSian

! Karosmeres von maes il Pokyaarbonat-Farben
oAb

! Machderm Trocknen dar Farbe sng ces Alde-
bungen und der Schutriberiug u anfierman

PENTURE DE LA CARROSSEME
Masguer lea fones virdes & nlénessr en
TR e MakQued Nchus O B el
! Pawndie la carroasens Die | SMbreor g oisa
D8 DETLrES RDeRCLle Dol TR AR
Erirenr lo S O DrOMCION & B TasCuanes
SETE AR RO

MARKINGS

STICKERS

Cut stithoery Siong ooatemd SO08 &0 The TENSEr
o T o rermoeed

Pl OfFf the oo brwneg a 6T and Do the Shok-
BT N poRbon on e DDdy
I Then, remowe the lng iy, h 50 Gang. be
carelyl thal The shciue does nof mowe out o Do
Tion o the boady
B the lirnsng m compeetely Memdwed in afvance Te
slicked mury bedome wimkied o ooman unwamned
B Dubbbee

STICKER
Die Sticker an den bunien Kanien &0 ausschie-

gen, dafl der transparents Fim weg ot

' OAn minet Kante die Unidriage etwad abeiehen
urd Stechost richisg ! b Marossenie legen

! Dann die Urtedage langsam ganz ahmehen, dar-
aul achiten, dal sich dar Stcker nichl varschieb
und aaf losire Luft urter den Sticker kammi - somgd
gift es Lufiblasen. Wenn die Linterlage vorber kam-
platt enthernt wind, kann der Stoker zusammenilg-
ban

STICKERS

1 Découper chagque motlf au plus prés de ses
contours pour dliminar ln film transparent.

U Soulever le papier o8 protection & I'une des
extrémités ot poallionner kb motll sur & camossene
' Ratirgr lantement @ papier de prolection en
vaillant & co que la mall ne 86 déplace pas sur la
CArrossaTs

En retirant entéroment & 'svance @ papier de
protecton, le film nague de former des piis ou de
redmnir des bulles o aw indésiraties

TIAF RPN —

TAMIYA PLASTIC PAINT

TE16 @150/ velow | Geb | Jaure

K1 @757 | Binck | Schearr | Noir

AF-1 TS 757 | Figt blacs | Man
Scrwars | Mow mat

I - 2= I IeNI—
TAMIYA POLYCARBOMATE PAINTS
PEE @ 1Z0— | Yelow / Geb  Jaure

P
el EL Sencin | Amariiuben | Fuma

e e 1

WIRDOWS
FENSTER

*HTFANERR. TAZ =LAV, R
WrsIA-FoEaeEPS-JITRELETY.

W Femove Mkskg snal 80 BAITT window areas using PS5
31 Sroke

& Aufiieber absmhen und Fanesr mit P53 Rouchfersen
DTk

#Efdtvaf lis cachal @ [Wifdre |6l padies Vitkdes &n
ulliimant F5.31 Fumd




TAMIYA

Epingle mataliigue (petile)

(ERTS I HEA) | : —
PARTS USED LI, ST =T
VERWENDETE TEILE Doar mirrors
PIECES UTILISEES Ruckspiagsl
_ Rétrovisawrs axtériaurs
(ERBERE A J2 ] W=
(Screw bag A ) iz ]
(Sehraubanbautal 4 A e
(Sachet de vis 4 IR BM2 2ea
3% 1B Pk R eyl L5 )
mm_g Wh -.J 3 3 HE
EAS‘ 1 Wi araudeuse et ‘-12
(EXEW C) = |
{Screw bag © LR e |
[Schraubenbeutel <) e ;I—:;xﬁ:[.n“m i
[Sachet de vis ©} * Prstion J2 gs shown
2 i J2 wia gezelgt andringen.
@ BC7 hiahio e Installer J2 comme indigué
| Bnilagachmesn
Aondelle
ISP
(Cap screw bag) JI—
(Zylinderkoptschrauben-Bauisl)
(Sachet de vis & 188 cylindrigua) XF- | iy
[_ IS I T
25 Amadpr T AP 53— Flai biack
BMI Cap strew Mait Schwarz
cu2 Iybnderkoplschraubs | Mor sating
Vin A site cylindrique
@ BM2  Ze=tutb ot dl S TR ELTEEL T AL,
vl :‘..Jw BDE.S iEmﬂl_ftliH;Iilzﬂamlmluded.
= # Ersatrisile (J1 & J2) D
Ecrou o Des pidces wppmm [ R E]
(5 i—WRRE) ' 2o inchs
{Damper ;
{Dmmbgg}m ARy I
{Sachet d'amortissaurs) Fear spailer
Jam QY7 (W) ! aﬂ_mpnﬂs_
@ BDY O-Fiing (black] i
] O-Ring {schwarz)
Jair 1ongue {nair)
(TASH) H}—
(Tool bag) TE-1E’
(Werkzeug-Baulal) fro-—
(Sachat o' outdlage) Yabow
AT () Gek
Snap pin (small) Jaung
vy [Fedarst® (kien)
BT2: ! Epingle rrwullnlqa.w (paite]
(ERTS/ R (A W
@ FARTS USED :ﬁ;ﬂ = 3
VERWENDETE TEILE pani?
PIECES UTILISEES Gaucha
(TRBEE)
(Tool bag) S R oo - e
(Werkzaug-Eeutel) BT—— et S Y
{Sachet d'outillage) e XF-|
D s . i i
Aubber bushing Matt Schwarz
BTH: =1 Gummindise M nitind
Bague on caoutchouc
(RT3 HEL)
poddhdes (BF(DMUME)  eMFporUEn A7 FFATEALET, | BT?
MDETE TEILE Attaching body HFEL T Ik 8 “ PEES anianng .
PIECES UTILISEES sl Pt AESLTENERY % Amannensonr heer durchiiheen
(TA®E) Fixation de k= camossarie 27 P Radts Tnkerioe po o 7= |
{Tool bag) L ;
{Warkzoug-Bautal) -, ]
{Sachet d'outillage) BT?2 - ; B
RFu T (10Y] E"\ ia
Snag pin (smally i o
BT2: «4 Fedemat (ria 4 "‘».%
S

W

*FUEFET

BN SPAST AR F R~y
180E 22 wbt vk ETS
EXW TRz R 2

50457 Marcodes-Beny 190 Cockpit Set
{ewailable separataly | sapatal athallich |

T

M ETEE—F—FB0IT, Tl = | FHETEHLG.
E—F—EEIe2Le3,
W Ao conBinuous runnng. Allow: the motor 1o eool aRer sach batieey run
* Parmananian werrmaiden. Den Malor maglichst
nach e Fanroetrien abhirlen Eesen
*Eviter de rouksr conbinuslisment. Lessar o moteur nafroidic
Aprés chague accu
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SE=C-CLASS
DTV

@ Eotll WL T8 TIiTL‘CB!iLLi

(ETELUFRRCOERD
FIVYORCHA—EE—P-—SAATTH+E
ENCRRAIE(TTAZY. L LESRES
AF-HARBREERLTASYDIE— Firfd
7. BB GICEFSEELTESEELAT
FaL
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BTTF 3L

SEETERSEICELEEVLTTF &L,
SRECZELTFAL. EFAFARCHS
(LS, oREQREI LY. 2Fo—
nilahfiermiohzT, TOLER
B, H—dt kS — OB & S TR ¢
o, M TTF &L,

FHaLEbEm EH)

| MEROIAL 2 FEARE.
7 BIEMOZA 2 FEHAND.

2 oRA—AtRYL, THOBAEFz v,

* ZIOENLD, STFFoTTFaw, RESDR

v FERMBOIS v FLURIZANLEE.

HORAOEREL - TEFANBRTEZE
o T

*ETERAZRER,. LTROFHATH L.
e, RBROZL »FEMY, EFTFEA Y
Fi—, AEMOoRA LD TEAZT.

* T TH. BMECECEINE, KOO S5 S

MEGLRBAFFIITPRS v FOMTER |

Wi awo( WELRTFAL,
(EEMOAR-Fro2)

BEDXSERIARTOTL £ 58,
WETBEOEX, + v k2K,

HA{ERCETAOTEOETREATESTL &
i, BTSN —RRERE AT

J=r#EMALTL3H, BERFATELTVES
& aAwto=-krTaE(ENIT,

ZFFY -3 EGICHECHAZ THY.
E BNEESCHTHESCNELET.

ZE=Farto=nr7Fr-72BL2Y
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EEMa—FRENSrCILsY., St dic
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—F—ICEMmER ) 2 AL, WAEY
L=, $PLOEFTERELDL
TRSE—F MY SHET

7 HEEOTMMELX Y2y aF e T ah
T TR,

ETEOEE

ELELAER CTEFLOFEANELEIL
9. VREITHERLER SRS 4L
SETY.

SEHCE, FharrRahuviti.&dE-TES
EL 3,

BtEr—, BRI, Y245 - HOEE

EREFIFVAPFLTEERLL
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Bt —bEiA= XL, =g =0
A, RKicmhrty, EfySCEERLPT
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Ary. BELOLVHATESLTFEL

SAFETY PRECAUTIONS

Foliow the cutliined rules for safe radic control
oparation

@ Avoid running the car in crowded areas and near
amall childran. Never use the street for running RIC

@Make sure that no one else is using the same fre-
quarney in your running area, Lising the same frequen-
cyallham!}nmcanrama Bernous acoidents,
whather t's driving, flying, or sailing.

@ Avoild rureving in standing water and rain, 1 R/C unit,
modor, o battery get wel, clean and dry thoroughly
in & dry shaded area.

R/C OPERATING PROCEDURES

1. Make swe the transmitter controls and trims are
in neutral,

TIPS ZUR SICHERHEIT
Beachien Sie die folgendan Richtlinien fir fehlerfrel-
Batriab

an A
@ Vermeiden Sie das Fahren des Autos an dberfiill-
ten Piitzen und in der Ndhe van kieinen Kindern. Ga-
brauchen Sie nie die Strafs fir A/C Rennan.

@ Prilfan, da8 niemand dieselbe Frequenz In der Lim-
gabung banutst, denn dadurch kinnen Uinidlke sntste-
hen - sowohi beim Fahren, Flisgen oder Segein.

@ Varmeidan Sw das Fahren durch Phitzen und wih-
rend Regen. Wann das RIC Fahrzeug, der Motor oder
die Battarien nal werden, missen S alles sorgliiig
Im Trockenan siubam und reinigen

KONTROLLEN YOR DER FAHRT

1. Darauf achten, daB Emplanger-Trimmaang in Neu-
tralstalung ist

2. Sender einschalten.

3. Emptangar sinschalten

2. Switch on transmitier,

3. Bwitch on receiver.

winspect oparation using transmittar bakore running.
# Reverse sagquence to shut down after running, and
make sure lo disconneclremowe all battenes.

*in tha firs! operation afer assambly, el the model
run slowly for the first 5 minutes whike checking tha
condiion ol sleering and spead controblar
INSPECTION BEFORE OPERATION

Kl Make sure that screws & nuts. particulary grub
ECrews, are tight snough

Bl Make sure that batteries for fransmitter areé new,
and MiFCd running battery has been sufficiently
charged, if batteries are not new or fully charged, the
model may run out of control

El Adjust steering servo and trim so thal the model

runs siraight with transmitter in neutral

] Doublde check spead controller 1or neutral posifion

Impropar edjustment can result in & run away modal
Double check wining for breaks and short circuits.
Check motor function. Unusual noms or excessive

heat buld-up in & short period may indicale a

damaged maotor

[ Apply grease to suspension, gears, bearing, elo

MAINTENAMNCE AFTER RUNNING

After operating the modal, parfcrm the following to
maintain bast

@Afer running modal, switch off transmitter and re-
move running batteries from moded and RIC unit

@ Compleisly remcve sand, mud, difl, etc

@Apply grease to suspansion, gaars, bearings, etc

* Dia Funkticn vor Abfahrt mit dom Sendar dberpri-
fan

# Nach Spielbatrieb in umgekehrer Reihantolge vor-
gehen und die Batterien harausnafimean bzw. abkkam-
mian

+ Bai der arsien Inbetnebnahme nach dem Zusam-
menbau solllen Sie das Modell die ersten 5 Minuten
langsam lauten lassen, wobel Sle den Zustand der
Steverung und des Fahrireglars (berprifan.

INSPFEKTION VOR INBETRIEBMNAHME
Bl Versichesn Sia sich, daf Schrauben und Muttern
insbesonders Gewindestifie fest angazogen sind.
Varsichesn Sie sich, dad die Batterien fir den Sen-
neu sind und Ni-Cd Akkus gendgend geladen
sind. Wann Battenen nicht nau oder vollstandig gela-
den sind, kann das Modell aws der Kontrolle geraten
El Bauven Sie ain Lenk-Servo ain und Inmmen Sie a2
50, dafl das Modell exakt geradeaus f3hrt und der Sen-
dar aut neutral staht

£l Doppelt dberprifier Fahriregler fOr neutrale Ein-
stafiung. Ber ungeeignoter Einstellung kann das Auto
“durchgehan”,

Doppedte Ubnrpfulung der Verkabalungean.

Die Funktion des Motors dberpriifen. UnQbfiche
GierBusche oder (berméfige Hitzebildung in wurzer
Zalt kanntan aul mnan Matorschadan hindeuten:

E Fetten Sia die Authdngung, Getriebe, Federungen
gt ain

WARTUNG NACH DEM FAHREN
Mach dar inbatrisbnahme des Modedls halten Sie bitte
folgende Richilinien ein, um beste Laistung zu erziah-

lan

@ Entlernen Sie nach dem Batrnieb ges Modells die
Batterien vom Fahrzeug und schalan Sie den Sender
und das Fahrzewg aus

@ Entfernen Sie Sand, Matsch, Schmutz stc

@ Fettan Sie dis Aufhangung, Getriebe, Federungen
e mn

MESURES DE SECURITE

Vaulllez trouver cl-dessous les rigles de sbcurnitéd a
respacier pour 'utilisation de voire ensembila RIC,
@ Eviter de laire édvoluar i voitune & proximité de
jeunes enfants ou dans la loule. Ne jamais utifiser sur
la voie publique!

@ Assurezvous que personna d'autre n'utiise la
méme fréquence sur la méme terrain gue vous.
Liiliser la mibme indquence en méme temps pewt dtre
source de séreux accidents, pandant la conduite, &
vod ou la navigation des modédes RIC

@ Me jamais faire évoluer le modéle sous la plue ou
sur une surtace mouiiée. Si s moteur, les accus, le
récapteur ou les sarvos prenaient humadité, les
nettoyer avec un chiffon et les lalsser sécher.

PROCEDURE DE MISE EN MARCHE
1. Assurez-wous que les tims soien au neutre.

2. Maftra en marcha I'émmeteur
3 Metire &n marche e récepteur,
* Virifiaz la banne marcha de voire radiocommanda
avant de rouler.
# Faites les opérations inverses aprés utiisation ds
votre ensamble A/C. Assurer-vous que les bateries
sohenl blen débeanchées et rechargezdes.
# Lors de la premidre utilisation aprés assemblage,
falre évoluer le modéle lentement afin de s'assurar du
bon fonctionnemant de la direction et du varalewr de
vitesse.
VERIFICATIONS AVANT UTILISATION
B} S'assurer gue foutes les vis (vis pointeau an
iculier) ai dcrous sonl assaz SeTMEs
Leg accus ou plles de I'émetieur doivent étre
chargés ou neufs. L'accu da propulsion doil dtre
suffisamment chargé. Dans le cas contraire le modéle
peut dchapear & votre contrile

E Le rim de direction doit ére réglé pour que
manche au neutre; la modéle dvolue an ligne drofta.
E1 idam pour le trim de régime motewr: Ln mauvais
réglage peut provoquer LINg miss en route imprévaa
du mcdiie.
E Vérifier les cables de connexian pour éviter les
ruptures et courts-clrculls

Varifier la fonctionnement du mobteur. Un brult |
imhabitual ou un échauffemenl excessif aprés une
cowrte pérode d'uliisation sont les sympidmes d'un
moleur endommans.
B Graissar las pignons, articulations:

MAINTENANCE

Aprés avoir fait évoluer e moddle, effectuer les
opérations sulvanies:

@ Enlever sable, poussiére, boue etc

@ Graisser les pignons, articukations..

18
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FAKF—Fp— |

Idler gear
44 4 Zwischenrad
Tire Pignon de renvoi
Reifen
Pneu
T rFteig s
Antenna pipe
Antgnnenrohr
Gaine d"antenne

F7%+

Front diff spur gear
Vorderes Differentialrad

R F vy Py = (Erersessreres

Sticker b Couronne

FPRMA=F =
Rear dift spur gear
Hinteres Differentialrad
Couronne de différentiel arriéra

o —

de différentiel avant

B L
Differential cover
Differantial-Abdeckung
Couvercle de différentiel

Ao A — |
Spur gear
Stirnradgetriabe

Pignon intermédiaire

TYRG—s3u2

BLISTER PACK
BLISTER-VERPACKUNG
EMBALLAGE SOUS BLISTER

MO sa, ssee
e x| 217 Pinion gear
m 21Z Motorritzel

Pignon moteur 21

Y FS47T -+ 7F

Rear drive shaft

Hintere Antriebswelle
Arbre d'entrainement arriére

E—F—XI
Motor

SA4-—x2

L'—" 7O bR{—RT AN
Front whee! axie

Rad-Achse vorne

Axe de rous avant

dents

SAj5

FHb—#s2R a1 -H{5E)
Front gearbox joint (short)
Pt de STE

g k (kurz)
Accouplement de pont avant (court)

{

Fy—ty2Aladf (&)

| oflmm

SA7 - -2 Bear wheel axle
Rad-Achse

E RET—F7 2R el bE)

<1 Rear gearbox joint (short)
Hinteres

Gelenk (kurz)
Accouplement de pont
armiére (court)

FA—NTFTLZAN

hinten
Axe de roue armére

use-

REY—iRy IR Zaf o H (E)

SAB - -1 Front gearbox joint (long) SAQ-- * | Rear gearbox joint (long)
SA3 TS AT v T h Vorderes Getriebegehduse- Hinteres Getriebegahduse-
...... « 2 Front drive shaft Gelenk (lang) Gelenk (lang)
\ordere Antriebswelle Accouplement de pont avant Accouplement de pont
Arbre d'entrainement avant (long) arriére (long)
& RFE *ERBEEPLSBCA-TUIT FMELTESTTAL,
METAL PARTS BOX #Extra screws and nuts are included. Use them as spares.
METALLTEILE-SCHACHTEL SRS L eI b %1 * Ersatzschrauben und -mutiem liegen bei
BOITE DE PIECES METALLIQUES Propelier shatt + Des vis et des ecrous supplémentaires sont inclus. Les utiliser comme pidcas de rechange.
Schraubenwelle
C Arbre de transmission O
TARE _ i
TOOL BAG BT4 »97%
WERKZEUG-BEUTEL X8 Matablagar
SACHET D'OUTILLAGE — Palier en métal
[ N BTlwex2 BT5 3i—7via Hm R FTHY R |
'| .o = 9 Rubber bushing Ball Diff Grease ) y
| 1aroAs Gummihtise Fett fir Kugeldifferential !
i\ d ) Metal bearing Bague en caoutchouc Graisse pour différentiel & billes l
N ; Metall-Lager |
=2 Palier en métal |

Css

BT2 =+7e-(4)
------ <10 Snap pin (small)
ift loin) .
Epingie métalique (petite)
[

BT3 z+7ex(x)

oo <1 Snap pin (large)
Federstift (groB)

Epingle métallique (grande)

2R
Grease
Fent
Graisse TFLAF o |
Box wrench
= ——3 Steckschigsse!
([ mmmees C s e
1 Hex wrench FA Qb 3
g‘e T Nylon band
- Allen Nylonband
BT6 =—5-—7v—t Colfier nylon
--eee- 1 Motor plate
Muotor-Platte -7
Plaguette-moteur @ LLIITD

L2 Tal
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TAMIYA

PARTS 17 —EREE PRSI e b O
CAP SCREW BAG s ik wraw
ZYLINDERKOPFSCHRAUBEN- BM |- <2 Zylinderkopfschraube
+ B/ 8 BEUTEL Vis & téte cylindrique
SAC
METAL PARTS BOX N T o | e e A ATETE 2nnFsh
METALLTEILE-SCHACHTEL Bendtogiiont fhpe iR Nut
e 1]
BOITE DE PIECES METALLIQUES  pgppeiseitiges Klebeband o BM2-x2 T
Adnésif double face Fusée - - ¢
e -
S HEE /—\\ BE4 4mIl# AF—ibiti—IL{K)
METAL PARTS BAG | (:\f TR 2 Disk spring Ball (large)
METALLTEILE-BEUTEL NS 4 Teleriedee OBE6- ¥ Kugel (grof)
SACHET DE PIECES METALLIQUES BE? w232 70im— Rondelle bellale Bille (grande) |
X Thrust washer == ()
Druckscheibe /_'\ ::TI s “a
Rondelle de butée | o BE7 § KSQE{,-IS?:?E!EL!
I
I BE 5 ....... 2 Bille Sy
P (petite)
1Tmn RZ ATy Setr—
BE1 150Z32pTsie— BE3 Sm. o l\ I j Tretiet washior ] BES émrEtrat
O K Trrustwasner [ ) ) s 3 Disk spring \ Druckscheibe -W cxl  Bolt
Druckscheibe Tellarfader Rondelle de butée Bolzen
Rondelle de butée Rondelle pellevilla Boulon
S A—ER L EEEE - T— .
DAMPER BAG AR R el s o Sumorat
DAMPFER-BEUTEL 1 I', |II ,'ll I', |'I |" I', |'I |" I'. |'I .‘\ I', |'I | | |'I|| Kra{g?a?‘lrlljjhl:a ngggr%l
SACHET D'AMORTISSEURS Il \ I', "/ I.' W III l\|' I,' | \/I| I\‘y' I|||II Tube 4 flasque Huile pour amortisseurs
. i LV RAY, (18
{ﬂ:ﬁ — W. ™ Ul IL? Ul lIJ 0! U‘ : BDB B TS e i ] :
BDI EZpoask BD4 znzzury | | BPE C Flefnge tube —
e g Piston rod - %4 Coil spring 2 5rugenrohr ,/_ BD1) uEs+7t
Kolbenstange Spiralfedsr Tube & flasque < | U-shaped shaft
Axe de piston Ressort helicoidal g:gpn;\;tgsr.:qﬁhse
DB F L T b BD5 3nn01) 7 () ¢ BDY IO & (BR) BD” g'lﬁm\\/l_“‘
o g BT e 8 O-Ring (red) () ©7%s5  ORing (black) Olabel
L O-Ring (rot) i abdichtung |
Gewindestange R : O-Ring (schwarz) Joint d'etanchéité |
Tige filletée Joint torique (rouge) Joint torique (noirk I |
4 BT T AT |
i Flange tube
B 37 1B @A 47 b BD6 #favr .., Kragenrohr
D3 1 Tk @[em—m—m——— —————, <1 Tie-rod BDI12 "2 Tube 2 flasque

Gewindestange U:' Zugstange \\

Tige filletes Barre d'accouplament j |
Frvir—TL—rEE ERBEE A 3% 15mm fLER
PRESSURE PLATE BAG SCREW BAG » mmmmmmm Screw
DRUCKPLATTE-BEUTEL SCHRAUBENBEUTEL 2 BA4 - i Schraube
SACHET DE PLAQUE DE PRESSION SACHET DE VIS N Vis

— 3 1 4me BT E R 3 Bma ALER
. r:L : J_ I— Step screw Hm Screw
ﬁ [ = ] { | BAl - 10 PaBschraube B . Schraube
7 e Vis décolletée A5 “ Vis
BF| Fvvir=FL—tirsT BF2 7vviv—7L—t8 BF3 7bvir—7L—tA GRS E TS o o Imm Pl —
..... * | gressura plate cap +---- x| Pressure plate B .- | Pressure plate A ﬂm Tapping screw BAG Washer
C;uckplanen-Kappe : Druckplatte B ) Druckpiatte A BA2 - 10 Schneidschraube \ A/ /) “ 16 Beilagscheibe
pot du plague de pression Plague de pression B Plague de pression A \fis taraudeuse Aandella
— - 3 imm P EL Y ER BA7 FAbFob
o pi ey E '“I“m! Tapping screw RN T e Prass nut
NAILF A —LEEE BAS %45 Schneidschraube Q = Druckmutter
igglélt_- HG:E)AF;EBL;:\:}E ;. Vis taraudeuse ” Ecrou de pression
SACHET DE ezt d -
PIGNONS CONIQUES ERREB . BB4 ¢ 10mmEHER
SCREWBAGE [ e e 4 Step screw
/ j"'l\\;. SCHRAUBENBEUTEL = B idain
(AR _ < SACHET DE VIS & fs decolletée
BG| ~~iEv—01) BG2 ~~iF—(x) LB - BB5 4meysy
...... 3 Small bevel gea: ?2 Large bevel glea: BG3| ;;;;bha/ﬁl 7k BBl 4m7?Fri0ustot R E-Ring
Kegelrad klein Kegelrad grof Stern-Achsa sl ;l.af'_‘lge fock nut Circlip
Petit pignon conique Grand pi i i icherungsmutter
I pig . iq rand pignon conique Support de Satellite | Eerol nylstop a flasque
— == i T s S e
ST i | BB6 ¢ st
- | — | BB2 swea—n ([ )} <2 Waser
i ; | Sree Ball connector Beilagscheibe
ACHSEN-BEUTEL BS4 37 4EmAsYa—E> ' Kugelkopf Frincelle
SACHETD'ARBRES .0 <3 Screw pin Cennecteur & rotule
Schraubzapfen |
Vis décolletée | BB3 2¢10mit7h 12607 5 ~F ) =ty
{:ﬂ ...... w4 Shaft Plastic bearin
[I ] Q}l“ D | Achse Pla_sn'lc-Lager 7
BS1 x30mni-+r7h BS5 3~3mAzla—k> | | Axe Palier en plastique
"""" X1 il;::e ] Scraw pin |
Schraubzapfen FZ RS T .
Fxe Vis décollstée | EC;;::\:; A‘% = N507'5~<7Y s
| L K py e 12 Plastic bearing
SCHRAUBENBEUTEL © Plastik-Lager
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AFTER MARKET SERVICE CARD
When purchasing Tamiya replacement parts, please take
or send this form to your local Tamiya dealer so that the
parts required can be correctly identified and supplied.
Please note that specifications. availability and price are
subject to change without notice.

KUNDENNACHBETREUUNGS-KARTE
Wenn Sie TAMIYA-Ersatzteile kaufen mochten,

nehmen Sie bitte zur Unterstitzung dieses Formular mit

zu threm értlichen Fachhandler, Beziglich der Angaben,
der Lagerhaltung der Artikel und der Preise sind
Anderungen vorbehalten.

SERVICE APRES-VENTE

LISTE PIECES DETACHEES

Afin de vous permettre de vous procurer des piéces de
rechange Tamiya, Amenez cette liste a votre point de
vente Tamiya qui ne manguera pas de vous renseigner.
Veuillez noter que les caractéristiques, disponibilité et prix
peuvent changer sans avis prealable.

PARTS CODE

0225071 "2 W Parts (W1-W3, 1 pc.}
1825116 Body | 0445248  Upright (2 pcs.)
0445264  Chassis 0445539 *1 Wheel (2 pcs.)
50541 4AWD Tounng & Rally Car Front Gear Case (A1-5) 50454  *1 Racing Slick Tire Set (2 pcs.)
50478 Skyline Spare Rear Gear Case (B1-B7) 89465472  Screw Bag A (BA1-BAT)
0005377 C Parts (C1-C13) 9465473  Screw Bag B (BB1-BB7)
0005512 D Parts (D1-D7) 5o £y 9465474  Screw Bag C (BC1-BC7)
0005402 E Parts (E1-EB) 9415068 Cap Screw Bag (BM1 & BMZ2)
0445245 F Pars (F1 & F2) 9415002 Damper Bag (BD1-BD12, Damper Qil)
50529 4WD Touring & Rally Car Plastic Gear Set 9405821 Metal Parts Bag (BE1-BEB)
G Parts (G1-G4) %1 ldler Gear x1 9405668 Pressure Plate Bag (BF1-BF3)
Front Diff Spur Gear x1  Differential Cover  x1 9405654 Bevel Gear Bag (BG1-BG3)
Rear Diff Spur Gear x1  Spur Gear x1 9405619  Shaft Bag (B51-BS7)
| 0005535 H Parts (H1-H5) 9405999 Tool Bag (BT1-BTE, Grease...etc.)
| 0115183 J Parts (J1-J3) 3485051  Propeller Shaft
| 0115173 K Parts (K1-K5) 3515017 21T Pinion Gear (SA1)
022507072 V Parts (V1-V11. 1 pc.) 0555050 Rear Drive Shaft (SA2 x2)

9805470 Front Drive Shaft (SA3 x2)
9805467 Front Wheel Axle (SA4 x2)
9805368 Front Gearbox Joint (SAS & SAG)
9805369 Rear Wheel Axle (SAT x2)
9805377 Rear Gearbox Joint (SAB & SA3)
7435044  Motor
8095003 Antenna Pipe
3495196  Sticker & Masking Seal
9415001 Speed Controller Bag
Resistor ¥1 Speed Controller  x1

Speed Control Rod %1 Switch Lubricant x1
3mm Washer x4  3x10 Tapping Screw  x11
Naote: Optional 2 step speed controller is included in kit exported
to some countries and it is available separately
1805172  Speed Control Cover
1085536  Instructions

“1 Requires2setsforacar, ‘2 Requires 4 sets fora car.

TAMIYA SPARE PARTS & HOP-UP OPTIONS
Tamiya offers Spare Parts & Hop-Up Opticns for im-
proved performance at the track. Visit your local
Tamiya dealer for assistance. Please note that specifi-
cations, availability and price are subject to change
without notice.

TAMIYA ERSATZTEILE & HOP-UP-TEILE
Fir bessere Fahrleistung auf der Piste bietet TAMIYA
Ersatzteile und Hop-Up-Teile an. Besuchen Sie lhren
drtlichen Fachhandler, er wird thnen helfen. Beziiglich
der Angaben, der Lagerhaltung der Artikel und der
Preise sind Anderungen vorbehalten.

PIECES DETACHEES ET OPTIONNELLES

Tamiya propose des piéces détachées et pigces op-
tionnelles pour améliorer les performances sur la piste.
Rendez vous chez votre détaillant habituel pour tous
renseignements. Veuillez noter que les caractéris-
tigues, disponibilites et prix peuvent changer sans avis

préalable.
| ITEM NO. 53027 Silicone Damper Oil Hard Set (#600.#700) 53144 Touring & Rally Car Bushing & Ball Connector Set
50038 Tool Set (Box Wrench, Hex Wrench, BC5 x4) 53042 Ball Diff Grease 53145 Touring & Rally Car Urethane Bumper Set
50170 Nylon Band Set (Large x2, Small x6) 53044 Dynatech 02H Motor 53152 Short Type Hard Propeller Shaft (TAOZ Chassis)
| 50171 Heat Resistant Double Sided Tape 53056 Pin Type Wheel Adapter 53153 Acto-Power Touring Special Motor
50186 Silicone Insulated Wire 53068 RS-540 Sport-Tuned Motor 53155 Low Friction Aluminum Damper Set

50197 Snap Pin Set (BT3 x5, BT2 x10) 53070 Manta Ray Ball Diff Set 53156 Hard Inner Sponge Set

50354 18T, 17T AV Finion Gear Set 53071 Manta Ray Torque Splitter Set 53157 Aluminum King Pins
50355 18T. 19T AV Pinion Gear Set 53072 Manta Ray Differential Ball & Plate Set 53158 dmm Anodized Aluminum Flange Lock Nuts (Blue)
50358 20T 21T AV Pinion Gear Set 53095 3x10mm Titanium Tapping Screw (10 pcs.) 53160 4mm Anodized Aluminum Flange Lock Nuts (Red)

50380 E-Ring Set (BC6 x12, BB5 x7, 3mm E-Ring)
50419 Celica GT-FOUR Racing Radial Tire Set (2 pcs.)
50422 Celica GT-FOUR Rear Drive Shaft & Cup Set

53161 4mm Anodized Aluminum Flange Lock Nuts (Gold)
53162 4mm Anodized Aluminum Flange Lock Nuts (Black)
53163 On-Road Tuned Spring Set

53098 4WD Stainless Steel Suspension Shaft Set
53112 Top-Force Aluminum Pressure Plate Set
53113 Hacing Radial / Slick Inner Sponge Set

50473 Hi-Torgue Servo Saver 53118 Skyline GT-R Hard Joint Cup Set 53164 4WD Touring & Rally Car Hollow Carbon Gear
50476 Rally Block Tires (2 pcs.) 53124 3mm Tungsten-Carbide Diff Ball Set Shaft Set

50477 24T, 25T AV Pinion Gear Set 53127 Skyline Speed-Tuned Gear Set 53166 4WD-TAO02 & FWD Car FRP Chassis Set
50482 Skyline Body Mount Set 53131 Skyline GT-R Aluminum Mesh Wheels (2 pcs.) 53167 4WD Touring & Rally Car Ball Bearing Set
53001 Dynatech 01R Motar 53132 Fluorescent Color Antenna Pipes (4 pcs.) 53172 4WD-TADZ & FWD Car Universal Shaft Set (2 pcs.)

53025 Silicone Damper Qil Soft Set (#200,#300)
53026 Silicone Damper Oil Medium Set (#400,#500)

53140 Touring & Rally Car Aluminum Spoke Wheels
53142 Touring & Rally Car Aluminum Motor Mount

53178 M-Grip Super Slicks w/lnner Sponge (2 pcs.)
53189 4WD Tounng & Rally Car Rear Stabilizer Set
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